PE CUONG CHI TIET
[Nfo DUNG HOC]
M4 hoc phan: EPR33021 — Sé tin chi: 02
Dung cho nganh: NGON NGU ANH
Piéu kién tién quyét: Poc 4/Viét 4
Hinh thite dao tao: Truc tiép/Truc tuyén
Pon vi phu trdch: Khoa Ngoai Ngir
1. M@ ta chung vé hoc phan

Hoc phan ngit dung hoc gitip ngudi hoc hiéu rd méi quan hé gitra ngon ngir va ngudi
st dung ngdn ngit trong qué trinh giao tiép. Nhan biét rd mdi quan hé giira cdu tric ngén
ngi, va noi dung ngdn ngir ciing nhu vai trd ctia ngudi sir dung ngdn ngir va cac yéu té ngir
canh trong qua trinh giao tiép.

Trong khi cac hoc phan vé kj ning ngon ngit giup nguoi hoc phét trién niang luc
nghe, néi, doc va viét, cac hoc phan ly thuyét tiéng nhu Ngit phap, tir vung, ngit am hoc,
ngit nghia hoc, phan tich dién ngdn, va ngir dung hoc gitip ngudi hoc khéng chi nang cao k¥
nang ngdn ngit va con gilp phét trién ning lyc phan tich, tng dung va nghién cuu.

Hoc phan gop phan dap tng chuan dau ra A2, B1, B2, B3, C3, va C4 cia chuong trinh
dao tao nganh Ngbn ngtr Anh.

Sau khi két thic hoc phan, nguoi hoc ¢é kha ning:

Muc M3 ta
tiéu
Nam viing kién thirc co ban cac khai niém trong ngir dung hoc tiéng Anh
Gl wva vé ngit nghia trong giao tiép tiéng Anh, nghia cua cau va phat ngébn nhu
ham ngon va tién gid dinh.
G2 Vian dung kién thire vé ngir dung trong giao tiép tiéng Anh mot cach hiéu
qua, phu hop vdi nglr canh phat ngdn.
G3 Van dung kién thirc d3 hoc vé ngir dung hoc trong nghién cru ngdn ngit va
nghién ctru lién nganh

2. Cac chir viét tit

G: Muc tiéu hoc phan TT: Thuyét trinh
CB: Gi&o trinh TN: Trdc nghiém
RB: Sach tham khao BTL: Bai tap lon
TL: Tu lugn BTHK: Bai thi cugi hoc ky
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3. Chuin dau ra cia hoc phan

Chuan
dau ra

al

a2 <
ngu

Mo ta

Hiéu rd nhitng khai niém co ban duogc sir dung trong ngit dung hoc nhu cau, phat
ngdn, ham ngon, tién gia dinh, v.v.

Ung dung duoc kién thire dd hoc vé ngit dung trong giao tiép va nghién ciru ngbn

b1 Phat trién k¥ ning phan tich van ban néi va viét nhin tir géc do dung hoc

Thé hién ky nang lam viéc nhom va ky nang giai quyét van dé lién quan dén noi
b3 dung hoc phan Ngir dung hoc

Thé hién ¥ thirc t6 chirc ki luat, tinh than trach nhiém, y thic chi dong, sang tao,
¢l kha nang lam viéc doc l1ap va tu nghién ctru tai liéu;

4. Giao trinh va tai liéu hoc tap

4.1. Giao trinh va tai liéu hoc tap:

CB1

Yule, G. (1996). Pragmatics. Oxford University Press

CB2

Jacob, M.W (1992) Pragmatics: An Introduction. Blackwell

CB3

Joan, C. (2002) Pragmatics and Discourse. Routledge

CB4

Kickey, L. (1998) The pragmatics of Translation. Multilingual Matters

4.2. Tai liéu tham khao:

RB1

Levinson, S. C. (1983). Pragmatics. Cambridge: Cambridge University
Press.

RB2

Hurford, J. R., & Heasley, B. (1984). Semantics — A Course
Book. Cambridge: Cambridge University Press.

RB3

Thomas, J (2013) Meaning in Interaction: an Introduction to Pragmatics.
Routledge

RB4

McNally, L. & Kenedy, C. (Eds) (2008) Adjectives and Adverbs: Syntax,
Semantics, and Discourse. Oxford University Press

RB5

Brown, P & Levinson, S. (1987). Politeness: Some universals in language
usage. Cambridge University Press

5. Chién lwgc hoc tap

Sinh vién can tich cuc va chu dong tham gia vao qué trinh hoc tap; can tham gia day
dua cac gio hoc theo quy dinh, khéng ngirng phan ddu dé duy tri sy tién bo lién tuc trong hoc
tap; hoan thanh nhiém vu hoc tap dung tién do.

Pé hoan thanh tét hoc phan nay, sinh vién can:

- COy thirc hoc tap tot

- C6 day du tai liéu hoc tap
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6.  Noi dung, ké hoach giang day va danh gia

Noi dung va ké hoach giang day, Hoat dong hoc tap cia nguoi hoc g;ll;l?:
danh gia Tréenlép | ST| Tuwhoe |SG
1. Introduction
1.1 What is pragmatics all about?
1.2 Pragmatic acts
1.3 Why do we need pragmatics? Hoan thanh
1.4 What use is pragmatics? bai tap ve
1.5. Syntax, Semantics, and nha q
Pragmatics Nehe oidn Chuan bi cau
1.6 A waste-basket? s © Bans hoi thao luan .
. Thao luan e al; b2;
2. Why Pragmatics? Ao cho bai méi ]
- . Phan tich van | 2 6 b3; cl;
2.1 Introduction: A look at history ban 2
2.2 Linguists on the (Plymouth)
2.3 Logicians, language and the
(wo)man in the street
2.4 Ordinary language and logic
2.5 A problem in syntax
2.6 A problem in semantics:
Presuppositions
2.7 A world of users
3. Defining Pragmatics
3.1. Preliminaries
3.2. The importance of being a user
3.3. Context
3.4. Towards a definition of Hoan thanh
pragmatics bai tap vé
3.5. Pragmatics and the rest Nghe giang nha .
. Y N al; b2;
3.6. Theory and practice Thao luan Lam viéc )
- \ A 2 , 2 6 b3, Cl,
3.7. Component or perspective? Lam viéc nhom chuan o
3.8. The functional way nhom bi bai méi
4. Pragmatic Principles
4.1. Introduction: Why principles?
4.2. Principles and rules; the
Communicative Principle
4.3. Nature, convention and context
4.4. Some principles discussed
5 Reference and Inference Ngheggla{lg
. o Thuyét trinh
5.1. Referential and attributive use A N
Thao luan Hoan thanh
5.2. Names and referents A NP
Lam viéc bai tap vé
5.3. The role of co-text . N LAl
nhém nha al; b2:
5.4. Reference and anaphora A1 NI . -
. ) Phan tichvan |2 | Lam viéc 6 b3; c1;
6. Deixis and distance AR . 2
- ban d¢€ tim ra nhom chuan c2
6.1. Person deixis e iR VR
cac dac diém bi bai méi

6.2. Spatial deixis
6.3. Temporal deixis
6.4. Deixis and grammar

ngtr dung da
hoc
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Nghe giang

%ﬁggig;nh Hoan thanh
7. Presupposition and entailment Lam viec bai tap veé
7.1. Presupposition nhem nha al; b2;
7.2. Types of presupposition Phan tich van Lam viéc b3; c1;
7.3. The projection problem ban dé tim ra nhom chuan c2
7.4. Ordered entailment , ae 2R bi bai méi

cac dac diem

nglr dung da

hoc
8. Cooperation and implicature Nohe oid
8.1. The cooperative principle Ehe glang
8.2. Heldges Thl,lyet Ermh s
8.3. Conversational implicature ngr?ililéin bHéc;ig tr:?énh
8.3.1. Generalized conversational R | 1ap el
implicature nhgm L s nr]a A al; bl;
8.3.2. Scalar implicatures Phan tich van Lam viec b2; b3;
D . - . ban dé tim ra nhém chuan cl; c2
8.3.3. Particularized conversational i iR R
implicature cac dac d1er~n bi bai mai
8.3.4. Properties of conversational Egu dung da
implicature o
8.4. Conventional implicatures
9. Speech Acts
9.1. History and introduction
9.2. P_hysmgnomy of a speech act: Nghe giang
Promising Thuyét trinh
10. Speech Act Verbs and Indirect Thég luAn
Speech Acts Lam vide Hoan thanh
10.1. Speech act verbs nhém bai tap vé
10.2. Indirect speech acts Phan tich vin nha al; bl;
11. Speech Acts and their ban dé fim ra Lam viée b2; b3;
Classification ¢ diic did nhom chuan cl; c2
11.1. Introduction: The problem cac daC 1?1 bi bai mai
11.2. Searle's criteria: Act, force and Egu ung a
point oe
11.3. On Searle's classification of
speech acts
11.4. The case against speech acts:
The pragmatic view

Nghe giang
12. Introduction to Thao luan Hoan thanh
Macropragmatics Lam viéc bai tap vé al: 52
12.1 Introduction: Co-text and context | nhém nha a3" bl"
12.2 From sentence (pair) to tcxt Phan tich van Lam viéc b2" b3"
12.3 From speech act to conversation | ban dé timra nhoém chuan cl" c2'
12.4 Society and context cac dac diém bi bai méi ’
12.5 Society and discourse ngir dung da

hoc
13. Conversation Analysis: Basic Nghe giang Hoan thanh
Nations Thao luan bai tap vé
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13.1. Introduction: From speech acts | Lam viéc nha
to conversation nhom Lam viéc
13.2. Discourse analysis vs. nhom chuan
conversation analysis bi bai méi
13.3. The handmaid's tale:
Weaknesses of the philosophical
approach
13.4. The role of pragmatics in
conversation
14. Conversation Analysis: Part |
14.1. Introduction: What happens in
conversation?
14.2. The ethnomethodological
approach
14.3. Turns and turn-taking Hoan thanh
14.4. Previewing TRPs £ bai tap vé
14.5. Pre-sequences and insertion Tl}l.ly?t tr}nh nha .
Bai tap lon . co A al; a2;
sequences \ R Lam bai tap o
Thao luan , a3; bl;
14.6. Preference \ o n lon .
i . Lam viéc o n b2; b3;
15. Conversation Analysis: Part 11 nhom Lam viéc 7 U
15.1. Introduction: From form to nhom chuan ’
content bi bai mai
15.2. Coherence
15.3. Sequencing
15.4. Adjacency pairs
15.5. Conversation and speech acts
15.6. Beyond local organization
15.7. Pragmatic acts
16. Metapragmatics N
16.1. Introduction: Why i H‘o.arj tha}nh
) Nghe giang bai tap vé .
metapragmatics? Ky 4on X al; az;
Thuyét trinh nha o
16.2. Rules on rules? \ R . Cn a3; bl:
L . . Thao luan Lam vi¢c .
16.3. Principles and maxims revisited \ o . 2 b2; b3;
- , Lam viéc nhém chuan )
16.4. 'Right or wrong, my .. . . DY cl; c2
) . nhom bi bai mdi
16.5. Pragmatic constraints
16.6. A constrained world?
al; az;
. L a1 a1 a3; bl;
Danh gia giita ky Bai tap lon Bai tap lon b2" b3:
cl; c2
17. Societal Pragmatics
17._1. Introduction: Linguistics and Hoan thanh
society Nghe gidn bii tap va
17.2. Language in education: A ghe glans P al; az;
S Thuyeét trinh nha o
privileged matter Thao luan Lam vie a3; bl;
17.3. Other social contexts \ © U m v e 2 b2; b3;
. i Lam viéc nhom chuan )
17.4. Language and manipulation . Sy cl; c2
nhom bi bai moi

17.5. Pragmatic presuppositions in
culture
17.6. Wording the world
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17.7. Pragmatics and the social
struggle
17.8. The light at the end of the tunnel

18. Politeness and interaction

18.1. Politeness Nahe oiz bH‘qatrJ thaknh
18.2. Face Wants g Slais al tap ve al; az;
. . Thuyét trinh nha o
18.3. Negative and positive face oA N a3; bl;
18.4. Self and other: say nothing Thao lugn 2 | Lam viéc 6 1 b2 b3:
- Lam viéc nhom chuan i
18.5. Say something: off and on ) DY cl; c2
record nhom bi bai méi
18.6. Positive and negative politeness
Hoan thanh
Nghe giang bai tap vé al: a2
19. Politeness strategies Thuyét trinh nha a3" bl"
19.1. Positive politeness strategies Thao luan 2 | Lam viéc 7 6 b2,' b3"
19.2 Negative politeness strategies Lam viéc nhom chuan cl" 02’
nhom bi bai mai ’
20. Pragmatics and Translation
20.1. Speech acts and Illocutionary
20.2. Function in Translation
20.3 Pragmatics Aspects of
Translation: Some Relevance-Theory Hoan thanh
Observations Nghe giang bai tan va
20.5. Politeness and Translation Thuy¢t trinh ha 4p al; a2;
20.6. Text Politeness: A Semiotic Thao luan 5 | Lam viee 5 a3; bl;
Regime for a More Interactive Lam viéc nhém chuin b2; b3;
Pragmatics nhém bi bai méi cl; c2
20.7. Text Politeness: A Semiotic Bai tap 16n :
Regime for a More interactive
Pragmatics
20.8. Presupposition and Translation
20.9. Deitic Features and the
Translator
21. Pragmatics and Language
Teachin TR
21.1. Praggmatics and Teaching H‘qarj tha}nh
. . . bai tap vé A,
Reading Lam viéc ha al; az;
21.2. Pragmatics and Teaching nhém, 5 | Lam viee 5 bl; b2;
Writing Thuyeét trinh nhém chuin b3; c1;
21.3. Pragmatics and Teaching bi bai méi c2
Speaking :
21.4. Pragmatics and Teaching
Listening
Kiém tra cudi khéa chliz%;fn On f(?}%;“‘”
Tong so tiét/gio hoc 30 90

ST-S6 tiét chuan SG-S6 gio
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7. Panh gia két qua hoc tap

7.1. Hoat dong danh gia cia hoc phan
Hoat dong danh gia ctia hoc phan gom:
Ty Chuin diu ra
Phan loai Phuwong phap danh gia | tron
g al | a2 | a3 | bl | b2 | b3 |cl|c2
oo bGl1. Baitaplon (BTL) | 30% | x | X | X | X | X X | X
Qua trinh .
DbG2. Thuyet trinh (TT) 20% | X | X X | X | X | X|X
Két thic hoc | PG3. Bai thi két thic 50% | x | x| x x| x| x| x!|x
phan hoc phan (BTHK)

Tong céng: | 100
%

- Hoat dong danh gia 1

o Hinh thuc danh gia: Bai tap lon
o Muc dich:

Gitip ngudi hoc hiéu rd hon cac khai nhiém vé ngir dung hoc

Phat trién kha nang phan tich van ban néi va viét nhin tir géc do ngir
dung hoc

Boi dudng ning luc nghién ciu ngdn ngir

Rén luyén k¥ niang giai quyét van dé, kha ning lam viéc doc lap

Hinh thanh va ren luyén y thic va ky nang lam viéc nhém va trach
nhiém véi cdng viéc va cong dong

o Chuan dau ra duoc danh gia: al, a2, b1, b2, cl
o Quy trinh:

Lam viéc cling gi&o vién phu trach mén hoc dé tim 1 cha dé phi hop
Viét bai theo format da duoc gido vién hudng dan

o Ty trong danh gia: 30% tong diém hoc phan
- Hoat dong danh gia 2

o Hinh thie danh gia: Thuyét trinh
o Muc dich:

Gitp ngudi hoc hiéu 16 hon cac khai nhiém vé ngir dung hoc

Nang cao ning luc st dung ngdn ngir dic biét kha niang giao tiép van
noi

Boi dudng ning lyc nghién ctu ngdn ngir

Rén luyén ky nang giai quyét van dé, kha nang lam viéc doc lap

Hinh thanh va ren luyén y thic va k§ nang lam viéc nhom va trach
nhiém véi cdng viéc va cong dong

o Chuan dau ra dugc danh gia: al, a2, b1, b2, c1
o Quy trinh:

Lam viéc cung nhom dwoc phan cong dé tim tai liéu phu hop, chuan bi
cho bai thuyét trinh duoc giao
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Lam viéc cung gio vién dé kiém tra do chinh xac cta noi dung duoc
thuyét trinh

Hoan thanh phan thuyét trinh duéi dang powerpoint

Thuyét trinh trudc ca 16p va gido vién phu trach, tra 16i cac cau hoi
phat sinh tr ngudi nghe va giéo vién

o Ty trong danh gia: 20% tong diém hoc phan
- Hoat dfong danh gia 3

o Hinh thire danh gia: Bai thi két thdc hoc phan
o Muc dich:

Gitip ngudi hoc hiéu 1d hon cac khai nhiém vé ngit dung hoc

Nang cao ning luc sir dung ngdn ngir dic biét kha niang giao tiép van
noi

Boi dudng ning luc nghién ciu ngdn ngi

Rén luyén k¥ niang giai quyét van dé, kha ning lam viéc doc lap

Hinh thanh va ren luyén y thicc va ky nang lam viéc nhém va trach
nhiém véi cong viéc va cong dong

o Chuan dau ra duoc danh gia: al, a2, b1, b2, cl

o MOo ta:

Bai thi gém 2 phan: Tric nghiém va ty luan

Phan trac nghiém c6: 30 cau hoi, duoc thiét ké lién quan dén nhitng noi
dung da hoc theo mic do tir dé (7), trung binh (12), khé (7) dén rat
kho (4). Mdi cau hoi duogc 1 diém. Tong sé diém phan tric nghiém 1a
30

Phan tu luan: 02 cau hoi. Mdi cau hoi 5 diém. Tong sé diém phan tu
luan la 10.

Piém bai thi ddnh gia cudi ky dugc tinh theo thang diém 10 bang téng
tric nghiém cong tu luan chia 4.

o Ty trong dénh gia: 50% tong diém hoc phan

7.2.  Matran danh gia:
Khung diém
Tiéu chi danh gia A B C D F
85+10 | 7,0+84 | 55+6,9 | 40+54 <4,0
al Hiéu nhimg khdi ni¢m co . ... |Hiéu ©|Hiéu ¢|Hiéu &
ban duogc st dung trong ngir .2~ | Hiéukha . . , £
o , A Hicu ro ~ mic trung | mic han | mic rat
dung hoc nhu cau, phat ngon, ro R z z
N AR binh ché han cheé
ham ngon, tién giad dinh, v.v.
a2_Van dung kién thGc da| Van |Vandung | Vandung | Vano | Chua van
hoc vé nglt dung trong giao | dung tot | kha tot & mutrc murc han dung
tiép va nghién ciru ngdn ngir trung binh che dugc
bl_Phat trin k§ nang phan onat | Phat iy | PhAL trién | Phit trin | Phat trién
tl‘Ch van Pan noi va viét nhin Fhat - & mic | & mie | & mire it
tir goc do dung hoc trientot | khatot |y, ng binh | hanché | han ché
b2_Thé hién k¥ nang lam Thé hign | The hign | Thé hign & | The hign | The hign
viéc nhom va k¥ nang giai tot kh& tot | maec trung o mac | & muc rat
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Khung diém

Tiéu chi danh gia A B C D F
85+10| 70+84 | 55+6,9 | 40+54 <4,0
quyét van dé lién quan dén binh han ché han ché
ndi dung hoc phan Ngir dung

hoc

cl_Thé hién y thirc t6 chic ki | Thé hién | Thé hién | Thé hién ¢ | Thé hién | Thé hién
luat, tinh than trach nhiém, ¥ tot khatét | mactrung | o mac | & mac rat
thirc chu dong, sang tao, kha binh han ché han ché

nang lam viéc doc lap va tu
nghién ctru tai li¢u;

7.3.  Céch tinh két qua hoc tap chung cia hoc phan
Két qua cua hoc phan dwge danh gid theo céng thirc sau:
> =BTLx30 + TTx20 + BTHKX50

100
8.  Cac phwong tién, trang thiét bj day va hoc

Nha truong can c6 day du hé théng phong hoc tiéu chuan, dat da yéu cau vé ban ghé,
anh sach, loa dai, micro phuc vu cho céng tac giang day va hoc tap.

Nha truong can cé day di gido trinh va tai liéu tham khao; c6 hé théng may chiéu va
két ni mang internet dé ngudi hoc co thé tra ctiru va sur dung tai liéu so.

Nguoi hoc can chuan bj may tinh va phuong tién can thiét dé trinh chiéu khi thuyét

trinh.
9. Antoan caa sinh vién va giang vién

Giang vién va sinh vién tuan thu cac quy dinh vé 16p hoc; quy dinh vé an toan phong
chong chay no; quy dinh vé phong thuc hanh tiéng va cac quy dinh khéac cta nha truong va
khoa.
10. Ky luat, khiéu nai va hd tro

Sinh vién gap bat ky khé khin gi trong qua trinh hoc tap c6 thé lién hé truc tiép véi
giang vién, Truéng khoa/bd moén, Vin phong hd trg sinh vién, Phong Pao tao, Ban Thanh
tra caa Nha trudng dé dugce hudng dan, hd tro.

Chu tich Héi dong Hai Phong, ngay .... thang ... nam 20...
xay dung CTPT nganh Nguwoi bién soan
TS. Tran Thi Ngoc Lién TS. Tran Thi Ngoc Lién
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